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IV. Almenn åkvæfti. 

27. grein. 
Nu hefÌr domstoll i ein- 

hverju samningsrikjanna fellt 
úrskurð um aö bui, sem 
um rseöir i 19. grein, skuli 
skipt af skiptarétti, af exe- 
cutor testamenti, eöa at ))bout- 
tedningsman«, eöa aö búinu- 
skuli skipt meo aöstoö skipt- 
amanns (skiftesman), eöa að 
J>aö skuli afhent til einka- 
skipta, og skal Då så úrskurður 
einnig vera bindandi i hinum 
rikjunum. 

Sama gildir um úrskurð 
um réttindi eftirlifandi maka 
til setu i óskiptu bui. 

28. grein. 
Akvssöin um viðurkenningu 

dóma og såtta og um 
fullnægju J)eirra i samningi 
ira 16. marz 1932 gilda einnig 
um doma og sættir, um rétt 
til arfs eöa gjafa-arfs, um 
réttindi eftirlifandi maka og 
um abyrgö å skuldum arf- 
leifanda, ef hinn låtni åtti 
rikisfesti i einhverju rikj- 
anna og var búsettur i ein- 
hverju Jjeirra. 

Hin sérstöku akvseöi i 3. 
grein og i 6. grein 3. liö i 
sama samningi um utivistar- 
dóma yfir stefndum, sem ekki 
nlætti, gilda aöeins, ef dóm- 
urinn varnar abyrgö eftir- 
lifandi maka eöa hinna ein- 
stöku erfingja å skuldum hin s 
låtna. 

IV. Almindelige bestem- 
melser. 

Artikkel 27. 
Har en domstol i en av 

statene truffet avgjørelse om 
at et bo som nevnt i artikkel 
19 skal behandles av skifte- 
rett, testamentsfullbyrder el- 
ler boutredningsman eller skif- 
tes under med virkning av 
skiftesman, eller at det skal 
overlates til loddeierne selv, 
er avgjøreIsen bindende også 
i de andre stater. 

Det samme gj elder avgjø- 
relser om en gjenlevende ekte- 
felles rett til å sitte i uskif- 
tet bo. 

Artikkel 28. 
Bestemmelsene om aner- 

kjennelse og fullbyrdelse av 
dommer og forlik i konven- 
sjonen av 16 mars 1932 skal 
også gjelde dommer og forlik 
om rett til arv eller legat, om 
en gj enlevende ektefelles ret- 
tigheter og om ansvar for en 
arvelaters gjeld, såfremt den 
avdøde var statsborger i en 
av statene og var bosatt i en 
av dem. 

. 

De særskilte bestemmelser 
som i artikkel 3 og artikkel 6 
nr. 3 i den nevnte konvensjon I 
er gitt om dommer mot en 
uteblitt saksøkt, får bare an- 
vendelse når dommen gj elder 
gjenlevende ektefelles eller de 
enkelte arvingers ansvar for 
den avdødes gjeld. 

IV. Almänna bestäm- 
melser. 

Artikel 27. 
Har domstol i fördragsslu- 

. tande stat fattat beslut, att  
dödsbo som avses i artikel 19 
skall omhändertagas av arvs- 
domstol, boutredningsman el- 
ler testamentsexekutor, eller 
att boet skall bliva föremål för 
utredning och skifte genom 
delägarnas försorg eller skiftas 
under medverkan av skiftes- 
man, vare beslutet gällande i 
övriga fördragsslutande sta- 
ter. 

Vad nu är sagt gälle jämväl 
domstols beslut om efterle- 
vande makes rätt att sitta i 
oskiftat bo. 

Artikel 28. 홢 
Bestämmelserna om erkän- 

nande och verkställighet av 
dom eller förlikning i konven- 
tionen den 16 mars 1932 skola 
jämväl äga tillämpning å dom 
eller förlikning om rätt på 
grund av arv eller testamente, 
om efterlevande makes rätt 
eller om ansvarighet för den 
dödes gäld, såframt den döde 
var medborgare i fördragsslu- 
tande stat och hade hemvist 
i sådan stat. 

De i artikel 3 samt artikel 6 
under 3. i sagda konvention 
givna särskilda bestämmelser 
om dom mot utebliven sva- 
rande skola vinna tillämpning 
allenast där domen rörer efter- 
levande makes, arvinges eller 
testamentstagares ansvarig- 
het för den dödes gäld. 


